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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  
 
 
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  
 
 
 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, op 

7 januari 1991 door de Minister 

van Tewerkstelling en Arbeid 

verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijzi-

ging van het koninklijk besluit 

van 17 april 1970 betreffende 

de aanneming van de werkplaatsen 

van de diamantnijverheid", 

heeft op 17 januari 1991 het 

volgend advies gegeven : 

 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  
 
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ----------------------  
 
 
 

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première 

chambre, saisi par le Ministre 

de l'Emploi et du Travail, le 

7 janvier 1991, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté royal 

du 17 avril 1970 concernant 

l'agréation des ateliers de 

l'industrie diamantaire", a 

donné le 17 janvier 1991 l'avis 

suivant : 
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 .../... 

 Aanhef. 

 

 Men formulere de eerste aanhefverwijzing als volgt : 

 

 "Gelet op de wet van 30 december 1950 tot regeling 

der diamantnijverheid, inzonderheid op artikel 4;". 

 

 In de derde aanhefverwijzing, Nederlandse tekst, 

schrijve men : 

 

"... van het Nationaal Paritair Comité voor de Diamantnijverheid 

en -handel;". 

 

 Het in de vierde aanhefverwijzing vermelde advies 

wordt niet door de wet van 30 december 1950 voorgeschreven.  

Die verwijzing kan bijgevolg wegvallen. 

 

 

 Artikel 2. 

 

 Men schrijve : "In artikel 3 van hetzelfde be-

sluit ...". 

 

 

 Artikel 3. 

 

 De stellers van het ontwerp zullen moeten nagaan of 

de vermelding, in artikel 13, van artikel 2, ' 1, 8E, geen 

nodeloze herhaling is van het bepaalde in artikel 12 van het 

besluit. 
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 .../... 

 Artikel 4. 

 

 Men wijzige de eerste zin als volgt : 

 

"... van toepassing op elke aanvraag tot erkenning van een 

werkplaats waarop nog niet is beschikt op de datum van in-

werkingtreding van dit besluit". 

 

 

 Artikel 5

 

 

 

. 

 

 Rekening gehouden met de weerslag van de nieuwe 

bepalingen op de bestaande werkplaatsen, zal de Regering moeten 

nagaan of niet de gangbare termijn van inwerkingtreding moet 

worden toegepast. 

 

 In bevestigend geval dient dit artikel te worden 

weggelaten. 

 -------------------- 
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 .../... 

 Préambule. 

 

 Il convient de formuler l'alinéa 1er du préambule 

comme suit : 

 

 "Vu la loi du 30 décembre 1950 organisant l'industrie 

diamantaire, notamment l'article 4;". 

 

 A l'alinéa 3 du texte néerlandais, il convient 

d'écrire : 

 

"... van het Nationaal Paritair Comité voor de Diamantnijverheid 

en -handel;". 

 

 L'avis mentionné à l'alinéa 4 n'est pas prescrit par 

la loi du 30 décembre 1950.  Ce visa peut dès lors être omis. 

 

 

 Article 2. 

 

 Il convient d'écrire : "A l'article 3 du même 

arrêté ...". 

 

 

 Article 3. 

 

 Il appartiendra aux auteurs du projet de vérifier 

si la mention, figurant à l'article 13, de l'article 2, ' 1er, 

8E, ne constitue pas une redite de la disposition de l'article 12 

de l'arrêté. 
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 .../... 

 Article 4. 

 

 Il convient de modifier la première phrase comme 

suit : 

 

"... applicables à toute demande d'agréation d'un atelier sur 

laquelle il n'a pas encore été statué à la date d'entrée en 

vigueur du présent arrêté". 

 

 

 Article 5

 

. 

 

 Compte tenu de la répercussion des nouvelles 

dispositions sur les ateliers existants, il appartiendra au 

Gouvernement de vérifier s'il ne faudrait pas appliquer le délai 

habituel d'entrée en vigueur. 

 

 Dans l'affirmative, cet article devra être omis. 

 

 ---------------- 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 
 
de Heer   : H. COREMANS, 
Monsieur  : 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
de Heer   : J. VERMEIRE, 
Monsieur  :  
Mevrouw   : M. VRINTS, 
Madame    :  

 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
de Heren  : G. SCHRANS, 
Messieurs :  
            E. WYMEERSCH, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

 
Mevrouw   : A. BECKERS, 
Madame    : 

griffier, 
greffier. 

 
 
   De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. J. 
VERMEIRE. 
   Het verslag werd uitgebracht door 
de H. M. VAN DAMME, auditeur.  De 
nota van het Coördinatiebureau werd 
 opgesteld en  toegelicht door Mevr. 
M.-C. CEULE, referendaris. 

 
   La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J. VERMEIRE. 
   Le rapport a été présenté par M. 
M. VAN DAMME, auditeur.  La note du 
Bureau de coordination a été rédigée 
et exposée par Mme M.-C. CEULE, 
référendaire. 

 
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 H. COREMANS. 

 
  


